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VOORBEELDBRIEF januari 2025/CHINA

TOELICHTING: De 68-jarige wereldberoemde Chinese kunstenaar Gao Zhen werd in augustus gearresteerd. Bijna dertig agenten vielen zijn atelier binnen en namen zijn kunstwerken in beslag. Zhen kan drie jaar gevangenisstraf krijgen vanwege een satirisch werk dat hij bijna tien jaar geleden maakte over de voormalige Chinese leider Mao Zedong. Volgens de autoriteiten is hij schuldig aan belediging van een volksheld. Gao Zhen en zijn gezin verhuisden in 2022 naar New York. Zijn 6-jarige zoontje heeft de Amerikaanse nationaliteit. Ze waren op familiebezoek in China toen Zhen werd opgepakt. Zijn vrouw en zoontje mogen het land niet verlaten. Ook is Zhens vrouw gewaarschuwd niet met de media te praten over zijn arrestatie.
Wat kunt  u doen?
Schrijf alstublieft vóór 1 februari 2025 naar de directeur van het politiebureau in Langfang. Roep hem op Gao Zhen onmiddellijk vrij te laten.
Director Pan Jiqiang
Sanhe Public Security Bureau in Langfang City, Hebei Province
No.3, Dingsheng West Street, Sanhe City, Langfang, Hebei Province
065200, People’s Republic of China 
Een kopie van de brief kan gemaild worden naar:
Embassy of the People’s Republic of China
H. E. Ambassador Tan Jian
E-mail: chinaemb_nl@mfa.gov.cn

Voorzie de brief van uw handtekening, naam en adres.
The Netherlands
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Vergeet  niet zelf de datum in te vullen!

Director Pan Jiqiang
Sanhe Public Security Bureau in Langfang City, 
Hebei Province No.3, 
Dingsheng West Street, 
Sanhe City, Langfang, Hebei Province 065200, 
People’s Republic of China 

Hoek van Holland,    January 2025
Dear Director Pan,
I am writing to express my grave concern for artist Gao Zhen (高兟), who is currently detained at Sanhe City Detention Center on charges of ‘slandering China’s heroes and martyrs’ (侵害英雄烈士名譽榮譽罪) — a crime punishable by up to three years in prison. Gao Zhen has merely exercised his right to freedom of expression, especially artistic expression and creation.
 My distress is heightened by concerns that Gao’s wife and their 6-year-old son, a United States citizen, were barred from leaving China when they attempted to return to New York following Gao’s detention in August 2024. Gao’s wife was subsequently warned by police not to speak to the media about her husband’s detention.
 I urge you to immediately and unconditionally release Gao Zhen. Pending his release, ensure that Gao Zhen has regular, unrestricted access to his family and lawyers, and is not subject to torture or other ill-treatment.
 
Thank you for your attention to this urgent matter.
 
Yours sincerely,,
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